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AMOLADORA DE BANCO
AB-375 / AB-550

LEA ATENTAMENTE EL MANUAL
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¡ADVERTENCIA! Cuando utilice herramientas eléctricas, siempre se deben seguir las precau-
ciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones 
personales, incluyendo lo siguiente. 

PRIMERA SEGURIDAD: -lea todas las instrucciones a fondo y aprenda las aplicaciones, las 
limitaciones de operación y los peligros potenciales de esta herramienta antes de intentar 
operarla.

CARACTERÍSTICAS :
1. MANTENGA EL ÁREA DE TRABAJO LIMPIA:
    Las áreas desordenadas y los bancos invitan a lesiones.
2. CONSIDERE ÁREA DE TRABAJO EL AMBIENTE :
    No exponer las herramientas eléctricas a la lluvia. No utilice herramientas eléctricas en 
lugares húmedos o mojados, mantenga bien el área de trabajo. No utilice la herramienta en 
presencia de líquidos o gases inflamables.
3. MANTENGA A LOS NIÑOS ALEJADOS:
    No permita que los visitantes entren en contacto con la herramienta o el cable de extensión. 
Todos los visitantes deben mantenerse lejos del área de trabajo.

4. ALMACENAR HERRAMIENTAS :
    Cuando no estén en uso, las herramientas deben almacenarse en lugares secos y altos o ence-
rrados fuera del alcance de los niños.

5. NO FORCE LA HERRAMIENTA que hará el trabajo mejor y más seguro en la tarifa para 
la cual era la intención.

6. UTILICE LA HERRAMIENTA DERECHA:
   No fuerce la herramienta o el accesorio pequeño para hacer el trabajo de una herramienta 
resistente. No utilice la herramienta para fines no previstos, por ejemplo, no utilice una sierra 
circular para cortar las ramas o los troncos.

7. VESTIR ADECUADO:
    No usar ropa suelta o joyero. Pueden ser atrapados en partes móviles. Los guantes de goma y 
el calzado antideslizante se recomiendan cuando se trabaja al aire libre. Use protección para el 
cabello para contener el pelo largo.

8. USE LOS GAFAS DE SEGURIDAD:
    También utilice la cara de la máscara de polvo si la operación de corte es polvorienta.

9. NO REALICE SOBREESFUERZOS
    Mantener el pie y el equilibrio en todo momento.

10. MANTENER HERRAMIENTAS CON CUIDADO _
     Mantenga las herramientas afiladas y limpias para un mejor y más seguro rendimiento. 
Siga las instrucciones para lubricar y cambiar los accesorios. Inspeccione los cables de la herra-
mienta periódicamente y, si están dañados, haga que se reparen por medio de una instalación 
de servicio autorizado. Inspeccione el cable de extensión periódicamente y reemplácelo si está 
dañado. Mantenga las manos secas, limpias y libres de aceite y grasa.

BREVE INTRODUCCIÓN
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11. RETIRE LAS TECLAS DE AJUSTE Y LAS LLAVES :
      Forman la comprobación de hábitos para ver que las llaves y las llaves de ajuste están reti-
rando de la herramienta antes de encenderla.

12. EVITE EL ARRANQUE NO INTENCIONAL:
       No lleve la herramienta con el dedo en el interruptor.

13. OBSERVE LO QUE USTED REALIZA
       Usar el sentido común. No utilice la herramienta cuando esté cansado.

14. COMPROBAR LAS PIEZAS DAÑADAS :
      Antes de usar la herramienta, un protector u otra pieza dañada debe ser cuidadosamente 
revisada para determinar que funcione correctamente y que realice su función. Compruebe la 
alineación de la parte móvil, la unión de las partes móviles, la rotura de las piezas, el montaje y 
cualquier otra condición que pueda afectar su funcionamiento. Un protector u otra parte que 
sea centro, a menos que se indique otra cosa en este manual de instrucciones. 
      Sustituir los interruptores defectuosos por un centro de servicio autorizado. No utilice la 
herramienta si el interruptor no la enciende y apaga.

15. ACCESORIOS:
      El uso de accesorios o accesorios distintos a los recomendados podría representar un peligro.

16. PIEZAS RELACIONADAS:
      Al realizar el servicio utilice únicamente piezas de repuesto idénticas.

1. El motor es monofásico y el aislamiento de la clase E con el bastidor del motor está hecho 
por la fundición del aluminio o del hierro.
2. La cubierta de rueda  es de chapa de acero. Se utiliza para evitar salpicaduras de chispas y 
para conectar protectores oculares.
3. Ruedas de amoladora.
4. Interruptor.
5. Enchufe y cable.
6. Condensador.

1. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación antes de reemplazar la rueda o la cubierta.
2. Reemplace inmediatamente las ruedas agrietadas o dañadas.
3. Utilice siempre protectores y protectores oculares.
4. Asegúrese de que los soportes de las herramientas y los protectores de los ojos estén correc-
tamente ajustados.
5. No apriete demasiado la tuerca de la rueda.
6. Ajuste de la distancia entre la rueda y el reposapiés para mantener 1/6 '(1,6 mm) o menos de 
separación como el diámetro de la velocidad de la amoladora.
7. Utilice muelas adecuadas para la velocidad de la amoladora.
8. Asegúrese de que las muelas giran libremente antes de encender la unidad.

PRINCIPAL ESTRUCTURA

USO DE LOS RECTIFICADORES
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9. Póngase de pie junto a la amoladora de banco al encender la alimentación.
 No se pare delante de la amoladora.
10. Permitir que una nueva rueda de amoladora gire durante un minuto antes de usar para 
asegurar que está en buenas condiciones.
11. No utilice la amoladora con el protector de la rueda apagado.
12. No utilice las muelas para cortar.
13. No sobrecargue la amoladora.
14. Utilice un aparador de ruedas para quitar quemaduras de la muela abrasiva.
15. Mantener una distancia entre el disyuntor de chispas y la muela abrasiva de menos de 
1/16 "(1,6 mm)

Ensamble el protector ocular, los disyuntores y el soporte de herramientas utilizando los tor-
nillos, etc. Asegúrese de colocar los soportes de la herramienta y los disyuntores a no más de 
1,6 mm del borde de la muela.
Es aconsejable fijar el molino de banco al banco de trabajo o soporte.

MODO DE USO
1. Después de encender la amoladora, deje que alcance la velocidad máxima antes de comenzar 
la operación de rectificado.
2. Los protectores de los ojos pueden ser ajustados y deben colocarse para permitir al operador 
una visión clara del trabajo a través de los escudos.
3. Los ajustes apropiados de los soportes de herramienta proporcionarán el ángulo de trabajo 
correcto para una molienda eficiente. Dado que el diámetro de la muela está sujeta a desgaste, 
será necesario reajustar las posiciones de los reposapiés para mantener la separación correcta 
de menos de 1,6 mm con el borde de la muela abrasiva.

DESMONTAJE O CAMBIO DE LAS RUEDAS
Para renovar o cambiar los tornos, siga esta serie de pasos:

A) Desconecte el cable de alimentación.
B) Retire las cubiertas exteriores, izquierda y derecha.
C) Sujete con firmeza la rueda de rectificado y quite la tuerca y la brida del eje con una llave. 
Tenga en cuenta que la tuerca de la rueda izquierda tiene una rosca a la izquierda y la tuerca de 
la rueda derecha tiene una rosca a la derecha.
D) Retire la rueda vieja y cámbiela por la rueda nueva.
E) Vuelva a montar la brida, la tuerca y las cubiertas exteriores.
F) Dejar que la amoladora gire durante un minuto para asegurarse de que la muela no está 
desalineada antes de iniciar cualquier trabajo de rectificado.

ENSAMBLE
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